Kacanenko /1.C., X.pUIOI.H., aCCHCT.,
KHY umenu Tapaca LlleBuenko

IPABOBOM EBPOJIEKT Y EI'O IIEPEBO/J]

Cmamwst nocesugena ucciedo8aHuio CyWHOCMU npasoeo2o esponeKkmd,
€20 NeKCUKO-MEPMUHONIOZUYECKUX O0CODEHHOCMEN, A MAaKdice HEeKOMOpbiX
acnekmos nepesooa Npasoso20 e8PONeKMA KAK A3bIKA  I0PUOUYECKUX
mexcmos EC.

Knrouesvie cnoea: npasosoii eepoiekm, nepesoo  10pUOUUecKUX
mexcmos EC.

KASIANENKO D.S., PhD, asst.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

LEGAL EUROLECT AND ITS TRANSLATION
This article is aimed to explore the nature of legal eurolekt, their
terminological specific, as well as some translation aspects connected with
legal eurolekt as the language of EU legal texts.

Key words.: legal eurolekt, EU legal text translation.

VK 81°255.4(44)
Kupunoea B.A., acti.,
IacruryT dinonorii KHY imeni Tapaca llleBuenka

CTUWIICTHUKA NMOBICTI MI/IXAI?'I.JI.A" KOINIOBUHCBKOI'O
"TIHI 3BABYTHUX ITPEAKIB" I II BIATBOPEHHA
Y ®PAHIY3bKOMY HEPEKJIAAI EMLIA KPIOBUA

Cmammrio  npucesueHo  OocniOdceHnto  cmunicmuxku — Muxaina
Koyrwobuncokoeo ma ii 6iomeopenuto y ppanyysoxkomy nepexknadi Emins
Kpiobu.  Ananizylomecsi  natnowupeniuii - nputiomu  8i0MEOPEHHs
asmopcoko2o cmuio y nepexaadi nogicmi "Tini 3a6ymux npeoxie”.

Knrouosi cnoea: xyoooicHini nepexknad, CMULiCMuxd, demopcbKd
MOOanbHICMb, NOGICHb.

Sk BimOMO, CBIT XyAOXKHBOI JIiTEpaTypu — 1€ CBiT, 3MO/I€TIHOBaHUI
aBTOPOM 1 3a0apBIICHUI HOTO CBIZOMICTIO, Y SKOMY BEJIMKE 3HAYCHHS
Ma€ aBTOPChKE CBITOOAUEHHS 1 CBITOCTIPUIHATTSL.

Y Hamii craTTi MM 3BEPTAEMOCS A0 CaMOOYTHBOI CHAAIIUHH
BHIATHOTO YyKpaiHChKOTo Ipo3aika Muxaitna Komroomncskoro (1864-
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1913), i cnpoOyemMo TpoaHANI3yBaTH pealizallito CTHIIICTHKU HOTo
moBicTi "TiHi 3a0yTHX TpeAKiB", IO cTajla MaTepialioM Ui aHaTi3y, Y
¢panmysskomy mnepexiani Emins Kprobu (1911) — "Les ombres des
ancétres oubliés" (1971).

IMutanus  XymoxkHbOI — MaiictepHocTi  M.M. Korro6uHCBKOTO,
BUKOPHUCTaHHS HUM MeTadop, MOPIBHIHb, CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiH,
(hpa3eosoriuHUX OJMHUIb, JTIATEKTH3MIB Ta €K30THU3MIB, (DOIBKIOPHUX
CIIEMEHTIB TOIIO BCeOIYHO pochimkeHo y mpamsax H. Bykaresmua
[BykateBuu 1930, 18-24], I. Kanennuenko [Kanenuuenko 1959],
I1. Konecuuka [Komecuuk 1964], B. Komrtinosa [Komrimos 1970],
M. Kocrenko [Kocrenko 1961] ta in. YucnenHi po3Biaky, OpUCBsUeHi
MOBi Ta ¢TI0 TBOpiB M.M. KoIltoOMHCBKOTO, Mat0Th HAM ITOIITOBX JIO
MEPEeKIIa03HaBYOTO  JOCHIDKCHHS Y  CTHIICTHYHOMY  aCIIeKTi,
BPaxOBYIOYH TBOPUY iHAWBIAYyalbHICTh IICHMEHHUKA.

OT1xe, Oe3mocepelHFOI0 METOK HAIIOro JOCIIKEHHS CTaB aHAai3
OCHOBHHX TPOOJIEM Ta CKJIQJIHOIIIB, 3 SKUMHU 3yCTPIYa€ThCs MepeKIaaad
i dYac BIATBOPEHHS XYIOKHBOI'O CTIUIIO YKPAiHCBKOTO aBTOpa
(hpaHIly3pK0I0 MOBOIO; BU3HAYEHHS HAWMOMIMPEHIIINX MPUHOMIB ioro
BIITBOPEHHSI 3 METOI 3a0e3MeUeHHS CEMaHTHKO-CTHIIICTHYHOI Ta
CTPYKTYpPHOI IUTICHOCTI TBOPY, @ TaKOX iCTOPHKO-KYJIBTYPHOTO
KOJIOPUTY OpHUTIHATY.

006’ekTOM JocCHiTKeHHs1 € cTurictika moBicTi "TiHI 3a0yThx
mpenkiB"  Muxaiina  KomroOWHCBKOrO Ta ii BINTBOpEHHS Y
¢bpanmyspkomy mepekiani Eminsa Kproow.

IIpenMer BUBYEHHH — CIIOCOOM Ta MPUHOMH BiITBOPSHHS CTHIIIO
aBTOpa y (PpaHIly3bKOMY IepeKIIai.

Ilepexiagom TtBOpiE M.M. KorroOuHChKOTO 3aiimManocs Oararo
nepeknangayiB, 3okpemMa M. Ckpunuuk, A. bepurapa, A. Mucrenbkui,
k. T'ypanbcbkuid, A. Mukutsk, . AHgpycumuH, M. JIxamOon (Ha
aHrmiceky), X. bopuciok (Ha icmaHChKY) Ta iH. 3HAWOMCTBO 3
TBOPYICTIO YCIIABJICHOTO YKPaiHCHKOTO TMpo3aika MOIIUPUIOCE W Y
¢dpankomoBHOMY cBiTi (K. Mepkane, E. Kproba), o cTBOpuio oCHOBY
IUIL  CIOPUUHATTS Ta OCMHCICHHS ¢ YaCTKOBOTO  BIATBOPECHHS
(paHIly3pKOI0 MOBOIO CTHJIBOBHX JIOMIHAHT XYAO0XHBOTO MOBJICHHS
MMMCbMEHHHKA, HOro o0pa3HOro cBiToOaueHHS. ToMy akKTyaJbHICTH
HAIIIOTO JIOCII/PKEHHS TOJIATaE B HEOOXITHOCTI PO3TIISTHYTH TBOPYICTH
M. Ko1toOMHCBKOTO B KOHTEKCTI YKPaiHCBKOI'O Ta €BPOIEHCHKOTO
PO3BUTKY JITEpaTypO3HABCTBA Ta IMEPEKIIaJ03HABCTBA.
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CTHIIICTHKY MOXXHa PO3YMITH B INHPOKOMY IUIaHI — SK TIOKa3
aBTOPCHKOI TYMKH, Ta B CYTO ()OPMAIBHOMY ILIaHI, CTHIIb — [I€ XyIOXKHI
3aco6u. Tomy Mu BUPINIMIM I[OYAaTH aHai3 i3 aBTOPCHKOI JYMKH,
ABTOPCHKOI MOJAJBHOCTI 1 BIAMOBIMHUX 3aco0iB ii BHpakeHHs. Ha
KOMITO3UIIIHHOMY  piBHI OCHOBHHUMH BBaXa€EMO TpU  MOJEII:
M. KomtoOuHCbKUi  Bifmae mepeBary omucy  (med3axHuM  Ta
MIOPTPETHUM), HEBJIACHE MPAMiil MOBI Ta JiaJOT1YHOMY MOBIICHHIO.

T'onoBHOIO prcoro moBicTi M. KoItoOHHCBEKOTO € 11 MCHXOJIOTi3M,
[OKa3 TMOYYTTIB 1 TEpeXUBaHb TIepOiB MEPEBAXKHO  ILIIXOM
LiTeCHpsMOBAaHOTO  J000py MTeBHUX (akTiB, Jeramell mei3axy,
moprpera, iHTep’epa tomo. Crerudika mcuxonorizamy KomroOuHChKOro
me i y ToMy, 0 BHYTpIIIHIM CBIT 300paxkyeTbcsl uepe3 cyO’eKTUBHI
MepeXKUBAaHHA CaMOT0 I'eposi, 0 HEepeTaroThesl depe3 Horo MOBJICHHS.
Onnak 1 ToW (hOH, Ha SIKOMY BWSIBIITIOTHCS TICHXIYHI TIPOIECH 1
BJIACTHBOCTI OCOOHCTOCTi, HE 3alIMIIAETHCS I103a YBarom aeTopa i
BIJJTBOPIOETHCS UePe3 MOBJICHHS OMOBiAaYa.

3a3HauMMO TaKOX, 110 CTaBJICHHS aBTOpa J0 BCi€ei iHopMmarlii, Horo
KOHIICMIIis, TMPEACTAaBICHHS YHTady WOT0 I[HHICHUX OpPIEHTHPIB
BHUPAXA€THCA 3a IOMOMOTO0 aBTOPChKOI MoOAAIbHOCTI [CMyIMHCEKA
2001, 40].

VYV mnosicti M.M. KomroOMHCEKOTO HOT0 aBTOPChKAa MOJAILHICTD
BHpaXaeThcs MPsIMO, ab0 uepe3 MOBJICHHS OmoBifaua (aBTOpchke "S"),
abo IMIUIIDUTHO — 4epe3 MOBJICHHS mepcoHaxa. OjHak,
HaWBOXIUBIIIAM  IMIDTIIUTHAMH ~ 3aCOOOM  IIOKa3y  aBTOPCHKOI
MojansHOCTI y M. KoItoOMHCBEKOT0 BUCTYIA0Th ABTOPChKI OIMCH, 1110
gacTo (opMyIOTH 1 TOHAIBHICTH i HaBITh KOHIENTYAJIBHICTH TBOPY.
MoxkeMO BUOKPEMUTH:

a)neizaxycui  onucu: 3aXOIUICHHS  KapIaTCBKUMHU — KPacBHIaMU
BUpaKCHE XYIOXKHIM OadeHHSAM aBTOpa, KU BUKOPHCTOBYE Pi3HOMAaHITHI
eMiTEeTH Ta TOPIBHSAHHS, CTBOPIOIOYHM HEIOBTOPHUH IMITPECIOHICTUIHHHA
mei3ax, Je TPUCYTHI Taki XyJOKHI CJIEMEHTH KOMITO3MIIT  SIK:
MEePCHEKTHBA, XapaKTepHE OCBITJIEHHS, SCKpaBiCTh 00pasiB. Hampukman:
"3gi0cu Ouuecs Ha eopu, 6IU3LKI | OaneKi eepxu, wo 2oryoinu Ha HeOl, Ha
CMepPeKosi YOpHi JicU, 3 IX CUHIM OUXAHHSM, HA SICHY 3€lIeHb YAPUHOK, WO,
MO8 03eprana, bauwanu 8 pamax 0epes, nio HUM 8 OAIUHi Kunie X0100Hul
Yepemow" [KomroOuncekuit 1977, 416]. / "De la, il regardait les
montagnes, les sommets rapprochés et éloignés, qui se détachaient en bleu
clair sur le ciel, les foréts de pins noires avec leur haleine vioelette, les
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taches vert clair des parcs, qui brillaient comme des miroirs encadrés dans
les arbres” [Kotsioubynsky 1971, 13].

IMIpecioHiCTHYHMI XapaKTep aBTOPCHKOTO CTIUTIO JICIIO BTPAUCHO Y
nmepeknaai. BHachmiok MOpylIeHHs JWHAMIKH PO3BUTKY 00pasy B
peYCeHHI, 3B 30K MK €JIeMEHTAMH KOMITO3HIII y MepeKyiasi 3MiHUBCA,
o0 TPU3BENI0 0 YacTKOBOI BTpaTH MEPBHHHOTO 3aAyMy. 30Kpema
nmomiTHa jaexommpecia "les sommets, qui se détachaient en bleu", me
mepexiagad HaMaraerbcsi KOMIICHCYBATH — BIICYTHICTh  JIi€CTIOBA
"roiy0iTn" y ¢paHIry3bKiii MOBI 32 PaXyHOK ONMCOBOIO MePeKIaay.

€IHICTP XYJOXHBOTO MPOCTOPY 1, BIANOBIAHO, OJHOPIAHICTH
MICUXIYHOTO  CTaHy  IJIKPECIoe, SK  TpaBHio, OOpamIICHHS
eKCMO3ULiiHUM 1  (QiHampHEUM mei3axamu. L1 meizaxi M.
KomroOunchkuii  myke BMiJIO BuKopHcToBye. KapTtuHa mpupoan,
BIITBOpEHA 4Yepe3 CHPHUAHATTS Tepos, TIepectae OyTH TUIBKH
300paKeHHSAM Miclsl, Aii, BOHAa CTa€ BOJHOYAC IHAMKATOPOM HOro
MOYYTTiB, MEepeXUBaHb. XyA0XKHI 3acC00H OpHUTiHATY, 30KpeMa, EIiTeTH,
MeTaopH, 3HAXOJATh CBOI BIAMOBILIHUKH y mepernani Emins Kproowu:
"HidicHo 036eHina HAO HUM X60sI CMepeK, 3MIUABUUCh 3 WYMOM DIKU,
coHye HANAN0 3N0MOM 2MUOOKY OONUHY, 3A3eNEeHUNO0 MPAasu, 0ech
KYpugcsa Cuniii OUMOK 00 eampu, 3-3a lepuys oxcamumogum 2yiom
xomuscs epim." [Kouroduncokuit 1977, 419]. — "Au-dessus de lui, les
aiguilles de pins faisaient entendre un doux tintement qui se mélait au
bruit de la riviere, le soleil avait rempli d’or la profonde vallée, verdi
les herbes, la fumée bleue d’un feu de bois montait quelque part, et le
tonnerre avec grondemet véloutéde ['autre coté de ['lhrets"
[Kotsioubynsky 1971, 17]. LlikaBuM, Ha Hamly OyMKY, € BiATBOPCHHS
peaiiid, sKi W CTBOPIOIOTH IEBHUI KoJOpHUT ToBicTi "TiHI 3a0yTHX
npenkiB". Ilepeknamay HaMmaraeTbCs BiTHAWTH sSKOMOTa MPO30PIIi
BIIMOBIMHUKKA  3aJUIsl  JIOCSATHEHHS  QJICKBAaTHOCTI Yy  TEpeKaji,
MOCIYTOBYIOUUCH TiNePOHIMIiYHUM mnepeiMeHYBAHHSAM: 2dny3KU — Un
branche; yapunox — des parcs; eampu — d'un feu de bois.

0)nopmpemni onucu: y HaWOUIBII HEHUTPAIBHUX aBTOPCHKUX
omHcax 3O0BHINIHOCTI, Jiif, OTOYEHHS TEpOs MOKHA BHSIBHUTHU
EKCIIPECUBHY aBTOPCHKY OLIHKY 00pa3y MO3UTHBHOTO M HETaTUBHOTO,
CaTHUPUYHOTO reposi: "Bonu pobunu cobi Kkypbano y nomoyi, eiuboke
Micye, i, po30seuuUch, 6OBMAIUCL 8 HiM, AK 0B0O€ JICHUX 38IPAM, WO He
sHaromv, wo make copom”. [KomroOuucekuit 1977, 423] / "lls se
creusaient un nid dans le torrent, un trou profond et, apreés s’étre
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deéshabillés,ils s ébattaient dedans, comme deux jeunes bétes de la
forét, qui ignorent la honte". [Kotsioubynsky 1971, 23]

ABTOp MiJKPECIIOE BHUHATKOBY HIXHICTh IOYYTTIB, SIKi SICKPaBO
BHpaXXEHI y BIIHOCHMHAX Mapiuku Ta IBaHKka, IXHIO Oe3Mmocepe/HICTh Ta
[IMPICTh, Y)KUBAIOUU JIEKCceMy "36ipsma" 31 3MEHIIYBaHO-TICCTIMBUAM
cypikcoM. YV  (QpaHIy3bKOMy Tepekiagi MH  CIIOCTEPIraemMo
nparMaTH4Hy aJanTanilo 10 HOPM IIJILOBOI MOBH: 3a BiJICYTHOCTI
HEOOXIMHUX 3aco0iB, Tepekiagady YacTKOBO Iepelae OpHIHATLHHMA
3anym ("jeunes bétes"), 30epiraroun 3MicT, aje MOPYLIyE MEPBUHHHIMA
HaMip aBTOpa — CHOHYKATH 10 HKHHUX ITOYYTTiB.

JlpyriuM HalieBINIMM 3acO00M, IO JIO3BOJISIE TOKa3aTH BHYTPINIHIN
CBIT TMEPCOHaXKa, € HEBJACHE MpsiMa MoBa (HeBJACHe-PSIMA MOBa K
KOHTAMIHALII aBTOPCBKOIO | MEPCOHA)KHOIO IUIAHIB), sKa €
JIHTBOCTUIIICTUYHHM CYMIIIICHHSM aBTOPCHKOTO Ta MEPCOHAKHOTO ILIaHIB
pO3MOBiTi. Y XyIO)KHBOMY TBOpI BOHAa TIIOB’SI3aHa 3 aBTOPCHKHM
MOBJICHHSIM Ta IHIIMMH CHOCOOAMH Iiepefadi 4ykoi MOBH Ta JyMOK:
MPSIMOIO, HETPSIMOKO  MOBOKO, BHYTPIIIHIM ~ MOHOJIOroM.  [lomiOHuiA
JIBOCTOPOHHIH CTHITICTHYHHUN 3B’S130K PEaNli3yeThCsl BBEICHHIM HEBIIACHE
IpsSMOT MOBH Y TEKCT XyJ0’KHBOrO TBOPY. HasiBHICTh aBTOPCHKOi MOBH Ha
MeXl i3 HeBJacHE NPSIMOI0 MOBOI CTAHOBHTH, SIK MPABHJIO, ONWCH M,
CTaHy NEpPCOHaXKa, III0 TOTYIOTh YHMTAYa JI0 CHPHUAHATTS ITYMOK Iepos, IO
BU3HAYAIOTh HOTO MOBEIIHKY B IEBHHUI MOMEHT.

"He 3namu, yu mo eiunuti wiym Yepemouty i ckapeu 2ipCoKux nomoxkis,
WO CNOGHAMU CAMOMMIO XAMY HA BUCOKIU Kudyepi, 4u CyM YOPHUX
cmepexosux ici naxae oumuny" [KomoOuncekuii 1977, 416] — "Etait-ce
le bruit éternel du Tchérémoche et les plaintes des torrents emplissant la
chaumiere solitaire sur la haute montange chauve, ou ['affliction des noires
pinédes qui effrayaient ['enfant?" [Kotsioubynsky 1971, 13]

ABTOPCHKHI HaMip TOJIITae y TOMy, 100 MU BiIUy/IM HAaIpyTy i CTpax
y Iymni Teposl, BTUIFOETHCS CIMITeTaMH 3 HETaTHBHOK CEMaHTHKOK "CyM
YOPHUX CMEPEKOBUX JiciB", rimepOonoro "Biunud Imrym", MeTadoporo
"CKapru TIpCbKUX MOTOKIB". VY (DpaHIly3bKOMYy TEKCTI JAEsIKi XyJOXKHI
3aco0M BUpaKeHI eKBiBajieHTHO (le bruit éternel), omHak MU OaunMMo
npuknagn kommpecii (les plaintes des torrents; [affliction des noires
pinédes), siki, TUM HE MEHIII, HE 3aBa)Kal0Th ABTOPCHKOMY 33IyMy.

TperiM _3aco00M MOKa3y aBTOPCHKOI MOIAIBHOCTI € Jiajoriyne
MOBJIEHHSI mepcoHaxkiB. Jlotpumyrourics kiacudikari ¢popm MoBu M.M.
baxTiHa, miajnor, a BiacHe, KOXHY ioro permtiky, MoxkHa BigHectd jo III
(aKTUBHOTO) TUITy CJIOBA; II¢ Ha4Y€ BiJOUTE CIIOBO, iICHYBaHHS SIKOTO Came B
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TaKOMY BHWIJISI, y SKOMY BOHO TiepeOyBa€, BU3HAYAETHCS HE TUIBKH
MPEIMETOM MOBJICHHS, HE TUTBKH CTAHOM MOBIIA, alie i, 3HAYHOIO Miporo,
MIPUCYTHICTIO OMIOHEHTa (OTIOHEHTIB), a00 K MPOCTO TIIAAaYa, Ha SKOro Ie
CJIOBO MUMOBOJTi 200 3k 3yMHcHe pearye [baxtun 1979].

Hianor — camomocratHiii. CaMe B miano3i aBTOp MEpelae CIOBO
CBOIM OXMWJIMM TeposM 1 BIJACTymae B TiHb, HaJalOul iM CaMUM
MOJJIMBICTh BUSIBUTH CBOIO CYTHICTb.

BHyTpimHs Hampyra, o0 BiT4yBaeThC B XYIOKHBOMY OOpazHOMY
MOBJICHHI 1OBicTi KOLIOOMHCHKOrO, IOSCHIOETBCS J1aJOTIUHICTIO
ABTOPCHKOTO  1JICHHO-ECTETHYHOTO  CaMOBUpaxkeHHA.  [lo-meprire,
JIAJIOTOM aBTOpA 13 caMHM COOO00 Y pyCJIi HaJIAIITyBaHHS Ha TepOTUYHHMA
Jaj, sIK cisilua BIYHOTO y CJIOBI, MO-APYre — MEePEBTINEHHIM aBTOPCHKOTO
"s" y "s" cBOIX EPCOHAXKIB.

"JIrobunky IBamky! Ilu Oyzemo B mapi yce? — €x Oor gact, Moe
coionamiko" [Komtoouncekuii 1977, 425 1. / Ivan mon chéri! Est-ce que
nous serons toujours ensemble? — Si Dieu le veut, ma trés douce”
[Kotsioubynsky 1971, 28].

HaBenenwii miayor po3kpHBae YWTAueBi BCIO PH3HKOBAHICTH BiJHOCHH
Mk Mapiukoro Ta IBaHkoM, yui poauHu nepeOyBaroTh y BOpoKHedi. IBaHKO
Mae HaMip 3aCIOKOITH AiBUMHY, OAHAK ITOTYTTS! HETIEBHOCTI IIPOUUTYETHCS Y
voro BimnoBii. I et Bimuai mimxorutroe Mapiuka. 1{ikaBrM, Ha Halll OIS,
€ BHUpP@XKEHHS IECTIMBUX 3BEPHEHb Y Iepekiaai. Tak Hampukmaj, 3a
BIICYTHOCTI TIECTAMBO 3MEHIIYBAIBHOTO cy(ikca y (ppaHITy3pKili MOBI,
TIepeKsIafad CIOHUPAEThCS HA MOBHY HOPMY 1 BHKOPHCTOBYE AaHAJIOTH
YKPAIHCBKUM 3BEepHEHHsIM: "mrobuuky” — "mon chéri", "moe conooawxo” —
"ma trés douce”. Jlesxi Tpancgopmallii criocTepiraeMo Ha piBHI TpaMaTHKU:
MPUIMEHHHK 3 IMEHHUKOM "¢ napi" y Tiepekiaii 3aMiHEHO Ha TPUCITIBHUK
"ensemble" (pexateropusamisi). Apxaiuni BucnoBu "nizema", "cmapuns" 'y
(paHITy3bKiif MOBI MArOTh HEHTpaIbHI BiAMOBITHUKY — "colére", "parents". 1
X0Ua CTHJIICTUYHO PEYEHHS Bl IBOIO CTPAKIAE, CEMAHTHKa BHPA3iB €
MPO30PIMIO TS (PPAHITY3bKOTO YWTAYa, IO A€ MOXIIMBICTH CIPUHHSATH
ABTOPCBHKHA 3aJTyM aJIEKBaTHO Y ILJIbOBii1 MOBI.

VY momrykax BipOTiJHOCTI aBTOpP JOHOCHTH YWTAUEBi BIACHY TOUKY
30py ONHCOM CTOCYHKIB MIDK MHEpCOHOKAMH Ta iXHBOI IICHXOIOTII:
"Hiuvo..." [KomwoOuncekuit 1977, 421] / "Ce n’est vrien..."
[Kotsioubynsky 1971, 21].

VY mepmoMy IpUKIani MaeMO BHUCIIOBIIOBAHHS MiBYMHKA. BoHa Mae
HaMip MPUMHPUTHUCS, TOMY KOPOTKO, aji¢ BIIEBHEHO JA€ 3pO3YyMITH L€
KPUBJIHUKY, IO iHIMAEHT BHYEpIaHOo. Xo4a (paHIly3pKa KOHCTPYKILS
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MIEPEBHIIY€e YKpaiHChKe MpocTopiuus "Hiub0", OJHAK € HOro MpsSMHUM
PO3MOBHHM BiATIOBITHIKOM, III0 TOBHOIO MipOIO MIEpeIae HaMip aBTopa,
CTBOPIOIOYH BiJIIOBITHUI CTUIIICTUMHUIN IIPOCTIp.

" lei na mebe! Tu, obmininnuxy. [llez 6u y ozepo ma 6 mpickul.."
[Komobuncekuit 1977, 416] — Oust! Enfant du diable! Va-t-en disparaitre
dans le lac et voler en morceaux!.." [Kotsioubynsky 1971,13]

ITorpo3a BupakeHa y KIMYHOMY pEUYCHHI, 3BEpHEHOMY a0 IBaHa,
HACIIpaB[i sBIsE COOOI0 TPUXOBAHUM CTpax mepen OicoM, SKHWi, Ha
JYMKy Matepi, BCeUBCS y ii CMHA. YKpaiHChKHUH AialeKTU3M 3HAUIIOB
CBill BIJINIOBITHYK Yy MEPEKIIail, e JJIs TIepeTaHHs TOi K 1HTEHIIIT BXKUTO
Buryk "oust" ( oust! Interjection (fam. pour chasser) mpods orcronal;
kbim!; 6peice! [['ak, Tpuomd 2005, 698]), mo Mae po3MOBHUIT XapakTep
1 IIIJIKOM Bi/IMOBia€ cUTYaIIi].

Hibn BumoBIsitOUM OUTh 1 CTpaXKITaHHS TepoiB, iXHE IACTA Ta
3aXOIUICHHS, BUTPAE TPEMOITa, IO MTOBCIKYACHO aKOMITAHY€E Y KOMITO3HIIIi:
"I empeme 3ampembimana mpemoima npo cmepmv 6 CAMOMHIL Xxami Ha
sucoxit kuuepi” [KomoOuncekuit 1977, 422] "Tpembimu nnaxanu nio
giknom" [9, 462] "Ilio siknamu cymHo puodaru  mpemoimu"
[Kowrobunucekuit 1977, 465] / "Et pour la troisieme fois, on entendit
sonner la trembita pour annoncer la mort dans la chaumiere solitaire sur la
haute montagne chauve". [Kotsioubynsky 1971, 22] "Les trembitas
pleuraient sous la fenétre" [Kotsioubynsky 1971, 86]. "Sous les fenétres, les
trembitas sanglotaient tristement". [Kotsioubynsky 1971, 91]

He 3amxam mepekiamaueBi BAAETHCS TOYHO BiITBOPUTH ITOCTHUHY
0o0pa3HICTh aBTOPCHKOTO CTWIIO. Tak, HaNpHUKIal, 3ampembimana
mpembima HEe Mae TPSAMOTO BIAMOBIIHWKA y TepeKiani on entendit
sonner la trembita. KomopuT BTpadaeThes 1 MiJ Yac BiATBOPSHHS peaii
Kuyepa 3 IOTIOMOTOIO TimepoHimMa montagne chauve. 3aHaaro odiriiine
(paHITy3bKe CIOBOCIIONYUYCHHS pour annoncer, OTPUMaHE BHACITIIOK
JIEKOMITPECii, CIOTBOPIOE aBTOPCHKHIA CTHITh.

OmHak, MOXXEMO HAaBECTH TPHKJIAJ] BIATOrO TepeKiany, ne Meradopa
opuriHany 30epexxeHa — puoaiu mpemdimu sanglotaient tristement — a
OT)KE JOCSATHYTO CKBIBAJICHTHOTO KOMYHIKaTHBHOTO €(heKTy.

Hame  pmocmimkeHHS  mOKa3zaso, IO  CTHIICTHKA  MOXE
aKTyaJli3yBaTUCS uepe3 Pi3Hi 3aco0u, Taki SK: ONUCH, HEBJIACHE IpsMa
MOBa, Jiajgoriyae MOBJICHHS MIEPCOHAXKIB. vy MOBICTI
M.M. KoItoOMHCHKOTO KOXKHa JieTallb Tei3axy HaOupae sCKpaBo
CHUMBOJIIYHOTO 3a0apBleHHS, BOHA 300pakeHa TMiJ KYTOM 30Dy
CIpUAHATTA Tepos. Jlius yKpaiHChKOTO MMUCHhbMEHHHKA XapaKTepHa
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MepCoHi(iKaIlis MPUPOIH, sIKa IMOJAETHCS 3aBXKAW y BIYHUX 3MiHAX, Y
pyci, y pO3BHUTKY, HEPO3PHBHOMY KOHTAKTi 3 IMEPEKUBAHHIMU JIFOIUHH.
Ilop’si3aHHS IMUPOTO JpU3My 3 INCHUXONOTIYHUM aHANi30M — OJHA 3
ocobmuBocteit  ctmwiro M. KomroObuHcskoro. Ha  Hamy — mywmKy,
(paHIly3pKOMYy TIepeKiIafadeBi Baansocs 30eperTu BCIO MaJIbOBHUYICTS i
TapMOHIMHICTh ONHUCIB OpUTiHANy, IIO BpaXalTb OararcTBOM i
OPHTIHATBHICTIO XYA0KHIX 3aC00iB.

Hamu BCTaHOBJIEHO, IO JUTS TOCSTHEHHS PIBHOLIHHOTO €CTETHIHOTO
BIUINBY OpUTriHATYy Ta TMEpeKiIagy YacTo BHKOPHCTOBYIOThCS —Taki
MparMaTHYHO 3YMOBJICHI JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi TpaHcdopmarii, sK
reHepalti3ailisi, KOHKpEeTU3allisi, KOMIIPECis, JEKOMIIPECis, peKaTeropu3arlis,
KOHTEKCTyaJlbHa  3aMiHa  (CHHOHIMIYHMMH  Ta  AHTOHIMIYHUMH
BI/IMOBIZIHUKAMH), IO JIO3BOJISIFOTh TAPMOHIYHO iHTETPYBAaTH B TIEPEKIIA
CTHJIICTHKY YKpPAlHCBKOTO TBOPY W YMOJIIMBHTH TapMOHIYHY 3irpaHiCTh
YCIX CKJIa/IOBHX IIEPIIOTBOPY Yy ITEPEKIaIi.

Iepexnan cTHIICTUYHUX 3aC00iB, 10 HECYTh 0Opa3HUil 3apsi TBOPY,
4acoM CTaHOBHMB TPYAHOINI Ui TIepeKiiagada duepe3 HalllOHaJIbHI
0COOJIMBOCTI CTHIICTHYHUX CHCTEM YKPaiHCBKOi Ta (ppaHIy3bKOi MOB.
CropaBeanuBuM BBaxkaeMo mparHeHHS Ewming Kprobu BigTBoputH
¢yHKIII0 mpuifoMy, a HE caM IpUiioM, THM caMUM 30epirmu obpas
OpHTiHATY B IEpeKiIai.

3ais TOro, o6 YuTad mepekiaxy 3po3yMiB 1 CIPUIHIB YUCICHHI
MEPETBOPEHHS] TEKCTy OpHTiHaly, IepeKiIagad OCSITHYB aBTOPCHKI
MIPUHIIATIY TTOETHAHHS XYJOXKHIX OJUHHIG (Taki sK: MeTad)opy Ta iHII
TPONHM, IIOBTOPH, IOPIBHSHHA, EMITETH) B OKpeMHH aHCaMOlb,
a/IeKBaTHO BIATBOPUBINM XYAOXKHIO (opMy oOpHriHamy, 30epirum
CTHIIICTHKY aBTOpa.

MeToau CTHITICTUYHOTO aHATI3y, 3aCTOCOBaHI IS TOCIIDKEHHS TEKCTIB
OpUTiHATY Ta TEpeKIagy MOXYThb OyTH BHKOPHCTAHI I 4ac IEpeKiIagy
TBOpIB YKPalHCHKUX ITUCBMEHHUKIB (DPaHIy3bKOK0 MOBOIO 3 METOO
JIOJTyYEHHS YKPATHCHKHX JIITEPaTypHUX 3I00YTKIB JI0 CBITOBOT CKApOHMYKH.
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CTUJIMCTUKA IOBECTU MUXAWJIA KOITIOBUHCKOT' O
"TEHM 3ABBITBIX ITPEJIKOB" U EE
BOCITPOU3BEJIEHHUE
BO ®PAHIY3CKOM INEPEBOJE OMUJIS KPIOBbI

Cmamosa noceéawena uccireooganuro cmuaucmuxu nogecmu "Tenu
3a6bimeix npedkos” Muxauna Koyiobunckoco u eé 80cnpoussedenuio 6
nepesooe Imuns Kprobwi. Ananuzupyromes naubonee pacnpocmpaneruvie
npuembsl 80CHPOU3BEOEHUsl ABMOPCKO20 cmus 8 nepegode nosecmu "Tenu
3a661mbix npeokog”.

Knwuesvte  cnosa:  xyoosicecmgenuvlii.  nepegoo,  CMUIUCIUKA,
ABMOPCKAsL MOOAILHOCHb, NOBECHIb.

Kyrylova V. A., postgraduate student
Taras Shevchenko National University of Kyiv

THE STYLISTICS OF MICHAEL KOTSYUBINSKY’S
NOVEL "SHADOWS OF OUR FORGOTTEN ANCESTORS"
AND ITS RENDITION IN FRENCH TRANSLATION BY EMILE
KRYUBA

The article investigates Michael Kotsyubinsky’s stylistics in the story
"Shadows of QOur Forgotten Ancestors" and its rendition in French
translation by Emile Kryuba. The analyzed subjects are the most common
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reproduction techniques applied in translating stylistics of the story
"Shadows of Our Forgotten Ancestors".
Keywords: artistic translation, stylistics, authorial modality, story.
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Kod3apvosa T. C., ctyn.,
Incruryt ¢inonorii KHY imeni Tapaca LlleBueHka

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPAHC®OPMAIIII Y NIEPEKJIA I
®PAHIY3bKHUX HAYKOBO-IIONYJISIPHUX TEKCTIB
YKPAIHCHKOIO MOBOIO

Y cmammi  poszensdaiomvcs  manunowupeniui  1eKCUKO-CeMaHmuuHi
mpancgopmayii y nepexiadi Gpanyy3vKux HaAyKo8O-NONYIAPHUX MEKCMie
VKPAIHCbKOIO MOB0I0 HA Mamepianax menegi3iuHo20 KaHamry HOGUH
Euronews.

Knrouosi cnosa: nepexnadayvka mpancgopmayis, Oexomnpecis,
Komnpecis, ougepenyiayis 3HAYEHb, KOHKpemu3ayis 3HA4eHb, J02IYHUL
DPO36UMOK NOHAMb, 6EKIMOPHA 3AMIHA.

Y mepeknamanbKid MpakTHIl JUIS JOCATHEHHS aJeKBAaTHOCTI
TepeKIazadi JOCUTh YacTO BIAIOTHCS IO PI3HUX TpachopMaiii.

3a  Bu3HaueHHsM B.H. KowmicapoBa  jekcuKo-ceMaHTHYHI
TpaHcdopMmarii — 1e crocid mepexiIagy OJUHHUIIE OPUTIHANY ILIIXOM
BHKOPHUCTAHHA y MPOIIECi IIepeKIay ONUHHIb MiJIHOBOI MOBH, 3HAYCHHS
SIKUX He 30iraeThCs 31 3HAUCHHSIM BUXITHUX OJUHHIlb, ajlc MOXe OyTH
BUBEJICHE 3 HUX 32 JIOTIOMOTOFO IEBHUX JIOT1TYHUX MIEPETBOPEHb [4].

006’€KkTOM JOCITIKEHHS € (hpaHIly3bKi HAYKOBO-TIOMYJISIPHI TEKCTH.

I[peameT NOCHIIKEHHS — JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TpaHchopmamii y
MepeKIiaji HayKOBO-TMOMYJISPHUX TEKCTIB.

AKTyaJbHiCTh CTaTTi 3yMOBJICHA THM, II0 PO3BHTOK HAyKd Ta
BHCOKHX TEXHOJIOTIH y Cy4acHOMY CBITi BiIOYBA€THCS 13 HaA3BUUAITHOIO
mBuakicTo. Lleil mporec po3BUTKY MPHU3BOIUTH CBOEID YEProro [0
3pOCTaHHS KUTBKOCTI HAYKOBO-TIOIMYJIIPHUX BUIAHB, SIKi CHPSIMOBAHI SIK
Ha BHCOKOKBaTi()IKOBAaHHUX CIEINAJICTIB, TaK 1 HA MaJOMiArOTOBICHUX
yuTayiB, TOOTO pO3pPaxOBaHI Ha INHUPOKY ayauToOpito. 3 MeToro
O3HAMOMJICHHSI 3 PO3BUTKOM HAyKH 1 TEXHIKHM 3aKOPJOHOM HayKOBO-
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